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1. INTRODUÇÃO 

 

“O que nos move não são fatos ou datas, mas sim  

histórias e sentimentos e especialmente outras pessoas!” 

Prof. Dr. Manfred Spitzer (Transferzentrum für Neurowissenschaften und Lernen, Universität Ulm) 

 

Quando crianca, a língua alemã, foi para mim a “língua das férias”, aquela falada por poucos 

mais velhos da família, e por mim ouvida apenas no período de recesso escolar. Por não pertencer 

a esse pequeno grupo familiar, de falantes de alemão, a língua alemã foi durante um longo 

período algo entranho, distante e imcompreencível, acredito nessa época entender a palavra 

“Auto” carro em alemão, contudo já reconhecia algumas diferenças como os ovos cozidos que 

recebíamos na páscoa, o Nicolaus e até mesmo a oração antes das refeições. 

Por toda a minha infância, a imagem que tive da Alemanha, foram os jardins organizados da 

minha cidade natal, Salvador do Sul no estado do Rio Grande do Sul, os Päckchen de natal, o 

Nicolaus, e os ovos cozidos de páscoa, assim como o grande entusiasmo de passar as férias ao ar 

livre. O responsável por tudo isso era o meu avô, que para mim e meus primos, amarrava 

balanços nos galhos mais altos das árvores, armava cabanas de índio preparava escorregadores de 

água e outras inúmeras doces lembranças das férias que passava com meus avós.  

No ano de 1997, a possibilidade de passar um ano na Alemanha, como Au-pair Mädchen, fez 

renascer o entusiasmo das lembranças da minha infância. No início, o pouco conhecimento da 

língua, foi sem dúvida uma grande barreira, mas quanto mais eu aprendia mais compreendia a 

mentalidade e a cultura alemã, com suas qualidades pontos fortes e fracos. De volta ao Brasil, 

senti na própria pele a “ dicotomia e os problemas de compreenção que trazem consigo o choque 

entre entre a própria cultura e uma outra cultura”.(Hu 1995, 20, unter Bezugnahme auf 

Wierlacher 1980; vgl. auch Art.120). 

Ao aprender alemão nunca me preocupei com a temática Landeskunde, por achar óbvio que a 

língua estivesse atrelada a cultura, e natural que o uso dela estivesse ligado ao cotidiano, por isso 

para mim, o seu uso não poderia estar dissociado do contexto cultural. E pensei que essa fosse 



 

também a realidade em sala de aula. Afinal, Cultura e língua eram para mim elementos 

indissociáveis. Essa realidade porém se mostrou diferente e assim que comecei a dar aulas 

percebi o quão insuficiente era o conhecimento que os alunos tinham acerca da cultura alemã, 

muito menos ainda com relacao ao países falantes de alemão. 

Vivemos hoje em uma sociedade multicultural, por isso se mostra de extrema importância o 

desenvolvimento da capacidade de interagir interculturalmente, isso é, pessoas sensíveis ás 

diferencas culturais e dispostas a não julgar uma outra cultura, a princípio diferente, com base na 

sua própria e com isso utilizando rotulos de melhor ou pior. O processo de aprendizagem de uma 

nova língua já é um confronto, portanto a simples comparação, com base em preceitos de certo e 

errado, deve ser evitada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2. OBJETIVOS 

 

Para atingir o objetivo de uma ensino intercultural, é necessário que o professor cumpra várias 

tarefas e condições. Devido às constantes mudanças da sociedade se tornou muito importante o 

uso de material autêntico em sala de aula. E é ao professor atribuída a tarefa da seleção de 

materiais adequados,  que correspondam à sua realidade e que estejam de acordo com o 

objetivos e interesses de aprendizagem do grupo.  Essa escolha, quando bem feita, contribui para 

maior confiança e entusiasmo em sala de aula, com isso, os alunos se sentem mais envolvidos 

despertando o interesse em se aprofundar sobre o tema, aumentando desse modo o conhecimento 

geral sobre o país e língua alvo. Sem contar os resultados imediatos como uma atmosfera mais 

agradável e produtiva em sala de aula. Nesse aspecto o projeto de aulas aqui proposto tenta 

reproduzir, no contexto artificial de sala de aula, uma realidade onde o aluno possa vivenciar 

situações do cotidiano. 

Quando se aprende alemão fora dos países falantes de língua alemã, deve-se considerar uma série 

de fatores. A realidade na sala de aula nos cursos de falantes de língua homogênea se mostrar 

diferente daquela onde a língua alemã faz parte do cotidiano. Fatores esses como um longo 

processo de aprendizagem, muitas vezes sem perspectiva e com pouco sucesso levam ao 

crescente abandono das aulas de alemão e só contribuem com preceitos de que a língua alemã é 

difícil, ou que uma vida seria muito pouco para aprender alemão. Este projeto é, também de certa 

forma uma ferramenta que busca a desconstrução urgente e necessária de tal mito sobre a língua 

alemã, procurando mostrar de maneira divertida o que á priori, foi considerado difícil. 

Em comparação com a Alemanha, temos no Brasil uma outra realidade escolar, no que se refere 

ao aluno, ao professor e á escola. Há décadas o Brasil age com descaso com relação á educação, 

consequentemente temos muito á recuperar, seja no setor privado ou público e também com 

relação ao aprendizado e ensino de línguas. O aprendizado de uma nova língua leva a novas 

perspectivas que podem ajudar a mudar a realidade escolar atual.  

Como motivar á longo prazo o aluno que muitas vezes aprende o idioma sem uma perspectiva 

concreta de uso da língua? Há muitos motivos que levam as pessoas á aprender um idioma,entre 

eles, interesses profissionais, turísticos, familiares mas muitas vezes o simples fato de vivermos 



 

num mundo globalizado, desperta o interesse por vários idiomas, em vista disso, torna-se 

necessário repensarmos as práticas de ensino de língua. Acredito que vivenciar a língua, torna sua 

prática algo mais próximo do que uma simples lição no livro. A experimentação através da 

vivência, proposta aqui, tem como foco central o sucesso no ensino e a motivação á longo prazo.  

Para tal é muito importante que os alunos participem de maneira ativa nas aulas e não se 

comportem apenas como mero observadores. O teatro apresentado como uma das propostas desse 

projeto, é um bom exemplo para colocar em prática essa idéia, pois possibilita que a criatividade 

e a autonomia sejam despertadas nos participantes. Além disso, a encenação promove a 

descoberta da habilidade artística e oferece um ambiente com mais emoção e entusiasmo na sala 

de aula. 

O uso de métodos ultrapassados e a falta de materiais didáticos adequados para o ensino fazem 

muitas vezes parte do cotidiano. Os professores tem aqui a dupla tarefa de melhorar a língua 

falada e escrita e ensinar ao mesmo tempo, por vezes sem qualificação específica para 

desenvolver tal tarefa. Tornou-se  necessário  redefinir  métodos de ensino de línguas, bem 

como repensar a formação de professores e disponibilizar especializações dos profissionais de 

todas as áreas da educação, seja para o ensino de línguas ou não. 

Além disso, foram abordados aspectos gramaticais, como o uso verbo mögen e das palavras 

compostas e o emprego da negação com kein, bem como a construção frasal. Considerando que o 

tema “compras no supermercado” desenvolve um papel importante no dia a dia de qualquer 

pessoa e cultura, optou-se por este assunto como tema central do trabalho. Utizando-se  de 

diferentes formas de exercício que oferecem a possibilidade de diferenciação para os diferentes 

perfis de alunos, potencializando o sucesso da aprendizagem com a integração sistemática das 

diferentes formas de aprendizagem. 

 

 

 

 



 

3. PLANOS DE AULA 

 

As lições aqui apresentadas destinam-se ao público infantojuvenil com idade entre 9 e 12 anos , 

com aula 2x por semana de 45 minutos. Os planos de aula aqui apresentados são uma adaptação 

baseada nos modelos metodológicos e didáticos do livro Menschen A1 da editora Hüber.  

 

DINÂMICA 

DE 

TRABALHO 

DESENVOLVIMENTO MATERIAL DURAÇÃO 

Trabalho em 

grupo 

Para apresentar o novo tema traga vários 

folhetos de supermercados alemães 

(anexo1 aula1/A), como alternativa você 

também pode baixar os folhetos pela 

Internet (anexo1 aula1/B)  . Em grupos de 

quatro os alunos recebem uma cartolina em 

branco e alguns folhetos. Cada grupo 

recebe um título para o cartaz, por 

exemplo, café da manhã, almoço, jantar, 

lanche e escolhem imagens de vários 

alimentos para o seu tema, colam e 

escrevem o termo em alemão com ajuda do 

próprio folheto ou do dicionário. Pendure 

os cartazes, de modo que as novas palavras 

estejam sempre á vista na sala de aula. 

Como alternativa os produtos podem ser 

produzidos pelos próprios alunos como 

projeto e já introduzindo os vocabulários 

que serão utilizados ao longo das aulas. 

Vale aqui conhecer as aptidões da turma. O 

Tesoura, cola, 

cartolina, 

folhetos de 

mercado, 

canetões, 

dicionário 

30 

minutos 



 

professor  pode também imprimir a 

imagem das embalagens na internet. Essas 

imagens e/ou embalagens poderão ser 

utilizadas na aula 4, na proposta de 

compras. 

Plenário 

Mostre o pôster e inicie uma conversa 

sobre o que os alunos vêem no pôster, 

elabore perguntas simples como: Quem são 

as pessoas? Onde estão as pessoas? O que 

elas estão fazendo?  

Anote as palavras que foram ditas pelos 

alunos no quadro e em pedaços de papel. 

 

Extra: Jogo do adivinha. Apresente o 

pôster aos alunos, dê algum tempo para 

que os alunos observem o que acontece na 

imagem, e eventualmente leiam algumas 

palavras. A professora ou um dos alunos, 

escolhem mentalmente  um objeto ou um 

alimento e dizem: Eu vejo o que vocês não 

vêem e isso é verde, começa com “S”, por 

exemplo, para o alimento escolhido que 

nesse caso foi a Salada. Os alunos tentam 

adivinhar a que objeto ou alimento as 

frases se referem. Quem adivinhar 

primeiro, começa a próxima rodada. 

(Alpha Plus) 

Pôster  

(anexo1 aula/C) 

10 

minutos 

Plenário 

Como tarefa os alunos recebem a folha 

“Comida e bebida”. Certifique-se de que 

todos entenderam a tarefa. 

Tarefa 1 

(anexo1 aula 

1/D) 

5 

minutos 

 



 

Aula 2 

DINÂMICA 

DE 

TRABALHO 

DESENVOLVIMENTO MATERIAL DURAÇÃO 

Plenário 

Mostre a imagem e inicie uma conversa 

perguntando: Quem são as pessoas? Onde 

estão? O que estão fazendo? Anote as 

palavras que possivelmente sejam ditas em 

pedaços de papel, como, por exemplo, 

geladeira, fome, beber, procurar, entre 

outras. Prepare um mapa mental móvel 

(anexo2 aula 2/B), onde os próprios alunos 

posicionem as palvras de acordo com o 

grupos, já deixe preparado as palavras 

chaves da aula anterior (almoco, lanche...) 

e distribua as palvras da aula anterior e 

dessa aula entre os alunos. Dependendo do 

tamanho da turma, 

Imagem 

(anexo2 aula 

2/A) 

15 

minutos 

Individual 

Distribua as folhas. Primeiramente deixe 

que os alunos leiam as afirmações. Ajude 

com as possíveis dúvidas sobre o 

vocabulário novo e explique o significado 

do verbo mögen nas afirmações.  Os 

alunos ouvem então o audio quantas vezes 

for necessário. Faça então a correção. 

Respostas: Lösung: b keinen Schinken, 

keinen Käse; c keine Schokolade; d ein 

Stück Kuchen. 

Com turmas mais avançadas, faça 

perguntas sobre a situação apresentada. 

CD2.07/ 

Afirmações  

(anexo2 

aula2/C) 

10 

Min. 



 

Que horas são? Será que Tim tem 

realmente fome? Será que o tio Harry tem 

filhos? Incentive as respostas com o verbo 

glauben/denken já estudados.  

Plenário 

Questione o grupo sobre suas comidas 

favoritas e escreva os resultados no quadro. 

Como alternativa em grupos de língua 

homogênea, pode-se perguntar sobre as 

comidas típicas do próprio país, fazendo 

num cartaz uma espécie de mapeamento. 

Nesse caso cada grupo pode ficar 

responsável por uma região. O mesmo 

pode ser feito com comidas típicas dos 

países falantes de língua alemã. 

Quadro 
10 

minutos 

Trabalho em 

grupo e 

individual 

Cada aluno recebe três cartões em branco e 

desenha em cada, um de seus alimentos 

favoritos. Os alunos trocam os cartões 

entre si e o colega completa tentando 

adivinhar pelo desenho o nome do 

alimento. 

Extra: Em círculo os alunos batem palmas 

num ritmo, a professora inicia dando uma 

paso á frete e dizendo por exemplo: Eu 

gosto de maça.  Voltando ao círculo os 

alunos responden: Pfui, credo, que nojo 

ele/ela gosta de maça. Um aluno  da um 

passo á frente e assim por diante. A 

brincadeita tem várias variações e é uma 

proposta do livro Mesnchen da editora 

Hueber. 

Cartões em 

branco 

10 

minutos 

 Como tarefa os alunos recebem o exercício  Tarefa 2  



 

Ergänzen Sie. (anexo 2 

aula2/D) 

 

Aula 3 

DINÂMICA 

DE 

TRABALHO 

DESENVOLVIMENTO MATERIAL DURAÇÃO 

Plenário 

Os alunos observam as comidas e 

imaginam se são saborosas ou não, ajude 

no entendimento das expressões schmeckt 

gut e para schmeckt nicht gut com mímicas 

típicas para esse contexto. Através dos 

gestos os alunos podem fazer associações 

dispensando a tradução direta. Mímica 

facial também ajuda lembre do exercício 

da aula anterior com o verbo mögen onde 

foram usadas expressões como Igit e Ui. 

Pergunte qual das comidas feitas no cartaz 

da aula 2  parecem deliciosas, se o cartaz 

não foi feito, pegunte se conhecem alguma 

receita/comida dos países falantes de 

língua alemã. O projeto do cartaz também 

pode ser transferido para essa aula. 

Imagens de 

comidas típicas 

(anexo3 aula 

3/A) 

10 

minutos 

Duplas 

Disrtibua o modo de praparo das receitas. 

Em duplas, os alunos sentam-se de costas 

um para o outro, deixe claro que o 

exercício acontecerá nesse posição. 

Distribua os textos A e B para cada dupla e 

explique que o aluno que tiver o texto A 

começa a ler, sempre de costas um para o 

Textos A e B 

(anexo3 aula 

3/B) 

15 

min. 



 

outro, até a primeira lacuna, onde então o 

aluno que tem o texto B continuará até a 

sua próxima lacuna. No final ambos terão 

um texto completo (nesse caso o modo de 

preparo de uma receita). Já de frente um 

para o outro os alunos lêem agora o texto 

completo comparando com o colega e com 

os outros grupos e eventualmente 

corrigindo. Cada grupo escreve uma lista 

de compras para a sua receita. 

Grupo 

Os alunos imaginam que seram visitados 

por um comitê da copa do mundo. Cada 

grupo recebe a tarefa de preparar um 

cardápio para a festa de recepção. Explique 

a importância de representar ambos os 

países num evento internacional. Para isso 

cada grupo usará como prato principal a 

comida da receita; feijoada e schnitzel. 

Deixe tempo para a organização e ajude se 

necessário. Caso o tempo nao seja 

necessário o grupo poderá finalizar o 

cardápio como tarefa. 

Cartões/ 

 caneta hidrocor 

15 

Min. 

 

Aula 4 

DINÂMICA 

DE 

TRABALHO 

DESENVOLVIMENTO MATERIAL DURAÇÃO 

Trabalho em 

grupo 

Com a lista de compras feita na aula 

anterior, os grupos recebem a tarefa de 

comprar os produtos no supermercado 

Produtos/receita 

(anexo4 

aula4/A) 

30 

Minuten 



 

elaborado pela professora  e/ou alunos (na 

aula 1). A professora faz o papel de caixa e 

reproduz a realidade de comprar na 

Alemanha. Deixe que os alunos vivenciem 

as experiências, não dê dicas, nem os 

prepare para as diferenças que estão por 

vir. Para turmas numerosas, distribua o 

número de artigos que cada aluno deve 

comprar em 2 ou 3. Enquanto um grupo 

faz as compras, o outro espera fora da sala, 

só assim cada grupo fará uma experiência 

inédita. 

Plenário 

Incentive os alunos á  descreverem as 

experiências vivenciadas durante as 

compras, sob vários aspectos. Em relação 

as filas, as sacolas, ao troco, ao caixa e 

assim por diante. Incentive o relato em 

Alemão e nos cursos de falantes de mesma 

língua, pergunte também na língua em 

comum. 

 
10 

minutos 

Trabalho 

individual 

Peça para que os alunos desenhem três 

diferenças notadas durante as compras, 

como num jogo de 7 erros.  Essa atividade 

pode ser iniciada em sala de aula e 

terminada como tarefa, dentre as três 

diferenças, uma delas deve ser aquela que 

o aluno acredita ser adaptavél á realidade 

brasileira, com uma curta justificativa.  

Folha em branco 
5 

minutos 

 

Aula 5 



 

DINÂMICA 

DE 

TRABALHO 

DESENVOLVIMENTO MATERIAL DURAÇÃO 

Plenário 

Mostre aos alunos o vídeo e inicie uma 

discusão sobre o exercício da aula anterior. 

Compare os resultados e pergunte sobre as 

razões de cada escolha. 

 

Extra: Os alunos produzem com celulares 

ou camaras seu próprio filme sobre como 

as compras funcionam no Brasil, para 

apresentação em sala de aula. 

Vídeo 

(anexo5 

aula5/A) 

10 

minutos 

 

Explique a formação das palavras 

compostas em alemão com base nos 

exercício Training Aussprache. Explique 

como duas palavras formam um novo 

substantivo e essa segunda define o gênero 

dessa nova palavra. Os alunos ouvem o 

audio e marcam a tonicidade das palavras, 

após ouvirem mais uma vez repetem as 

palavras. 

Audio lição 9 

4.1/ und 1 4.2/ 

Training 

Aussprache 

(anexo5 

aula5/B) 

10 

minutos 

Trabalho 

individual e em  

duplas 

 

Fabrique de uma caixa vazia um gerador 

de comida (Menschen A1 pág.53). Cada 

aluno escolhe o nome de cinco alimentos 

(com artigo) com os quais o gerador será 

alimentado. Em duplas cada aluno pega um 

cartão, os alunos apresentam a palavra 

composta formada (com artigo, definido 

pela segunda palavra retirada) e procuram 

á descrever, por exemplo, qual seria o 

sabor de um sorvete de peixe? Vocês 

Cartões/ 

Gerador 

 de 

comida 

15 

minutos 



 

gostam? Onde pode-se comprar? E outras 

perguntas que venham a surgir. Incentive 

os alunos a formularem as perguntas, 

utilizando W-Fragen. O gerador deve 

permanecer em sala para que a cada aula, 

algumas duplas o possam utilizar. Até 

mesmo em outro assunto o gerador pode 

servir como revisão, como por exemplo, 

preposições e artigos. A própria confecção 

do gerador, pode ser feita pelos alunos 

como projeto. 

Trabalho em 

grupo 

Com o cardápio da aula 3 em mãos, e em 

duplas, os alunos circulam pela sala e 

convidam uns aos outros para um jantar. 

Aos diálogos podem ser acrescentados 

também dia e horário do convite, e ainda  

expressões como; sim por favor, não 

obrigado, sim com prazer, entre outras. 

Para isso deixe um esquema visível no 

quadro. 

 Quadro/ 

Cardápio  da 

aula 3 

10 

minutos 

 Disrtibua e explique se necessário a tarefa. 

Tarefa 3 

(anexo5  

aula 5/C) 

 

 

Aula 6 

DINÂMICA 

DE 

TRABALHO 

DESENVOLVIMENTO MATERIAL DURAÇÃO 

 Em duplas, os alunos acrescentam ás 

palavras trabalhadas ao longo das aulas os 

Post-it/ 

Caneta hidrocor 

15 

minutos 



 

respectivos artigos. Cada dupla, assume 

um posto. O pôster (com Post-it), o 

gerador (com caneta hidrocor), o Mindmap 

e assim por diante.  

Explique que o artigo deve ser 

diferenciado por cores, azul para 

masculino, vermelho para feminino e verde 

para neutro. Explique a relevância do 

artigo em alemão e relembre a importância 

de aprendê-lo junto ao vocábulo. Utilize de 

preferência as mesmas cores ao logo das 

aulas. Um sistema único pode ajudar a 

internalização do gênero das palavras. 

 

Plenum 

Escolha algumas das palavras e  as 

escreva no quadro. Explique os passos e 

faça a dança dos artigos. É uma forma 

divertida de aprender ou relembrar artigos 

definidos. É possível fazer uma verdaeira 

coreografia, quando cada terceira palavra é 

repetida três vezes. 

Tafel 
10 

minutos 

Trabalho 

individual 

Individualmente os alunos devem copiar e 

traduzir as palavras do quadro. Como 

alternativa ou adicionalmente as palavras 

podem ser reordenadas aos grupos 

alimentares ao qual pertencem, frutas, 

verduras etc. 

 

15 

minutos 

 Distribua e explique a tarefa. 

Tarefa 4 

(anexo6 

aula6/B) 

5 

minutos 
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5. ANEXO 1 

Aula 1 

A) Folheto de supermercado alemão 

 

B) Link para baixar diferentes folhetos de supermercado 

http://www.kaufda.de/Geschaefte/Aldi-Sued 

C) Pôster da editora Cornelsen para o livro Alpha plus. 

 

http://www.kaufda.de/Geschaefte/Aldi-Sued


D) Tarefa 1 retirada do livro Menschen A1/ Arbeitesbuch pág. 68 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. ANEXO 2 

Aula 2 

A) Imagem retirada do livro Menschen/Kursbuch pág.  

 

B) Mindmap móvel 

 

 

C) Afirmações para o audio, do livro Menschen/Kursbuch pág. 51. 

 



 

 

 

 

 

D) Tarefa 2 (Menschen/Arbeitsbuch pág. 68) 

 

 

 

 

 

 

 



7. ANEXO 3 

Aula 3 

A) Para mais exemplos acesse:  

http://www.hueber.de/sixcms/media.php/36/daf-landkarte.pdf#page=1&zoom=auto,361,0 

 

 

B) O modo de preparo que foi adaptado para o ditado foi retirado do link abaixo, o mesmo deve 

ser feito para o modo de preparo da feijoada. O modelo proposto se encontra anexado ao email. 

http://www.chefkoch.de/rezepte/87975334071/Das-echte-Wiener-Schnitzel.html 

 

 

 

 

 



8. ANEXO 4 

Aula 4 

A) Exemplos de produtos para o “mercadinho”. 

 

 

 

 



9. ANEXO 5 

Aula 5 

A) O Vídeo se encontra anexado ao email. 

B) Training: Aussprache se encontra no livro Menschen A1/Arbeitsbuch pág. 71. 

 

C) Idéia adaptada do livro MenschenA1/Kursbuch pág. 53. 

 

D) Tarefa 3 (Menschen A1/Arbeitsbuch pág. 69) 

 



 

  



10. ANEXO 6 

Aula 6 

A) Do livro Menschen A1/ Arbeitsbuch pág. 28 

 

B) Tarefa 4 foi retirada do livro Menschen A1/ Arbeitsbuch pág. 69. 

 

 


